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Nessun dorma!   Ingen får sova! 
Nessun dorma!  Ingen får sova! 
Tu pure, o Pricipessa, Inte ens du, rena prinsessa! 
nella tua fredda stanza, I ditt kalla rum 
guardi le stelle  ser du på stjärnorna, 
che fremano d’amore som glittrar av kärlek 
e di speranza.  och förhoppning. 
 
Ma il mio misteri   Men min hemlighet 
è chiuso in me,  bär jag inom mig. 
il nome mio nessun saprà! Ingen ska få veta mitt namn. 
No, no,    Nej, nej, 
sulla tua bocco lo dirò på dina läppar ska jag säga det 
quando la luce splenderà! när dagen börjar. 
Ed il mio bacio   Och min kyss 
scioglieraà il silenzio ska ända tystnaden och 
che ti fa mia!  du blir min! 
 
Dilegua, o notte!  Vik undan, o natt! 
Tramontate, stelle!  Minska ert ljus, stjärnor! 
Tramontate, stelle!  Minska ert ljus, stjärnor! 
All’alba vincerò!  Morgonen ger mig segern! 
Vincerò!   Segern! 
Vincerò!   Segern! 
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